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17. Sayımız Elinizde 

Biriken yazılarımız ve bir miktar geç kalmış sayılarımız bulunduğu için hızla-
nacağımızı söylemiştik. İşte 17. Sayımızla huzurlarınızdayız. 

Bu sayıda da ehli ilmin ifadesine ve istifadesine medar olacak çalışmalar var. 

Günümüzde meal ve tefsir konusunda bir atılımın yaşandığı herkesin malumu. 
Buna enflasyon, hatta patlama diyenler de var. Ancak meselenin iyi taraflarının 
olduğu da kesin. İşte sayımızda bunun küçük bir örneğini sunuyoruz. Yanlış 
olarak ‘Namaz Sureleri’ diye bilinen kısa surelerin tefsiri konusunda bir çalışma 
takdirlerinizi bekliyor. Bu çalışma sıradan okuyucu için, namazlarında her gün 
okuyup durduğu sureler konusunda bilgilenme gibi pratik bir fayda da sağlayacak. 
Dr. İlhami GÜNAY’ın “Fâtiha, Fil-Nâs Arası Sûrelerin Değerlerinin Günümüze 
Taşınması Merkezinde Bir Tefsir Denemesi” adlı makalesinden söz ediyoruz. 

Dr. İhsan Kahveci’nin “Tefsîr-i Kebîr Çerçevesinde Fahreddin er-Razî’nin Va-
hiy Anlayışı” adlı çalışması, şahsen benim istifade ettiğim bir makale. Müfessirle-
rin piri adıyla anılmaya layık Fahrettin Razî ve tefsirin ruhu diyeceğimiz Vahiy 
meselesi bir araya gelince, konunun çok uzun tutulmasından sıkılmayanlar için 
karşımıza zengin bir muhteva çıkıyor. 

Dr. Mustafa Kılıç’ın “Hazreti Peygamber’in Ci’râne Günleri” başlıklı çalışması 
hem İslam tarihine hem de fıkha meraklı olanlar için zevkle okunacak bir çalışma. 
Bilindiği gibi Ci’râne Mina ile Arafat arasında bir vadi ve Hz. Peygamber Huneyn 
Savaşından sonra burada bir miktar konakladı ve fıkıh adına da önemli meseleleri 
açıkladı. Bu makale ile orada cereyan eden acı ve tatlı olaylar konusunda Hz. 
Peygamber’in sünnetini de öğrenmiş olacağız. 

Çok az sözü edilmekle beraber hadislerdeki müteşabihat konusu önemli bir 
meseledir ve bugün pek çok insanın böyle olayları yorumlamada hataya düşmesi-
ne sebep teşkil eder. Osman Bodur’un “Müteşâbih Hadîslerin Yorumu Bağlamın-
da İbnü’l-Müneyyir’in Tefsîru müşkilât-i ehâdîs bi-şekl-i zâhirihâ Adlı Eseri” 
başlıklı araştırması bu açıdan dikkat çekici bir çalışma. 



Ömer Menekşe’nin “Yabancı Etkiler: Avrupa Kanunlarının Benimsenmesi” 
adıyla yaptığı çevirisi, İslam toplumunda geleneksel hukuk ile toplumun ihtiyaçla-
rı arasında uzlaşmaz görünen çatışmanın halline ışık tutabilir. 

Bu sayımızda bir de kitap değerlendirmesi bulacaksınız: Ömer Faruk 
AKPINAR “Mebâhis Fî-İlmi’l-Cerh Ve’t-Ta’dîl Adlı Eser Üzerine” başlığıyla 
önemli bir kitabı tanıtıyor. 

İlginize, bilginize, takdir ve tenkitlerinize… 

Dr. Faruk Beşer 


